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ОСНОВНИ ПОДАТОЦИ ЗА НАСТАВНАТА ПРОГРАМА 

Наставен предмет Германски јазик 

Вид/категорија на наставен предмет Задолжителен 

Година на изучување II (втора) 

Ниво на изучување  
 

По втората година од изучувањето на германскиот јазик во II година, треба да се 

достигнат знаења на рамништето Б1 (преодно рамниште) според Заедничката европска 

референтна рамка за јазиците. 

Теми/подрачја во наставната програма 

 

▪ Светот на младите: општествен ангажман, медиуми, училиштен весник и 

современа техника  

▪ Туризам: патувања, сообраќај, ориентирање и учење странски јазици 

▪ Животот на младите: форми на живеење, идоли, пријателства, чувства и 

спортување 

▪ Практична и стручна обука: деловен свет и професионални дејности 

▪ Култура и интеркултурна комуникација  

Број на часови  4 часа неделно / 144 часа годишно 

Опрема и средства  

• компјутер, печатач, проектор, табла, CD/DVD-плеер, интерактивна табла, Интернет, 

образовни софтвери 

• фотографии, постери, слики, флеш-карти, нагледен материјал 

• учебник, прирачници, еднојазични речници (германско-германски речник). - 

двојазични речници (мајчин јазик-германски јазик, англиски јазик – германски јазик) 

во печатена и/или електронска форма, списанија во печатена и/или електронска форма 

Норматив на наставен кадар 

Наставата по Германски јазик во II (втора) година гимназиско образование 
(експериментална настава DSD I PRO) може да ја изведува лице што има:  

завршени студии по германски јазик и книжевност - наставна насока, VII/1 или VIA 
според МРК и 240 ЕКТС.  
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завршени студии по германски јазик и литература – наставна насока, VII/1 или VIA 
според МРК и 240 ЕКТС.  

завршени студии по германски јазик и книжевност/литература - друга насока и со 
здобиена соодветна педагошко-психолошка и методска подготовка на акредитирана 
високообразовна установа, VII/1 или VIA според МРК и 240 ЕКТС.  

завршени студии по германски јазик (со звање дипломиран филолог), со здобиена 
соодветна педагошко-психолошка и методска подготовка на акредитирана 
високообразовна установа, VII/1 или VIA според МРК и 240 ЕКТС.  

завршени студии по германски јазик на друга студиска програма во комбинација со 
друг јазик , со здобиена соодветна педагошко-психолошка и методска подготовка на 
акредитирана високообразовна установа, VII/1 или VIA според МРК и 240 ЕКТС.  

 

РЕЗУЛТАТИ ОД УЧЕЊЕТО 

Teмa 1: СВЕТОТ НА МЛАДИТЕ: општествен ангажман, медиуми, училиштен весник и современа техника  

Вкупен број часови: 36  

Резултати од учењето: 

Ученикот/ученичката ќе биде оспособен/-на: 

1. да разбере конкретни, предвидливи информации во говорен текст како соопштенија, информации од медиумите, интервјуа и сл.; 

2. да разбере јасно структурирани пишувани текстови и да најде конкретни информации во текстови на познати теми како адаптирани 
статии од печатени весници и портали, текстови на интернетски форуми и на дружбени мрежи и сл.; 

3. да комуницира усно, извршувајќи рутински задачи што наложуваат едноставна и директна комуникација за да ги опише социјалните 
активности на младите, современите технологии и сл.; 

4. да се изрази усно за да ги опише техничките уреди и дружбените мрежи што ги користи, да ги истакне предностите и слабостите на 
интернетот и да го искаже личното мислење за дружбените мрежи; 

5. да состави писмени структурирани описи на настани, на минати дејствија и на лични искуства во лично писмо или кус состав и 

6. да пренесува главни пораки од говорени и пишувани искази или од кратки текстови од германски на мајчин јазик и обратно. 

а) Јазични функции: Стандарди за оценување 
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▪ опишување начини на информирање 

− Wie bekommst du Informationen über die Neuigkeiten? 

− Die meisten über mein Handy.  

− Welche Apps nutzt du? 

− Ich benutze Instagram und Twitter. Da kann ich viele Infos 

schnell lesen. 

− Toll! Liest du manchmal Zeitungen und Zeitschriften oder siehst 

du Nachrichten im Fernsehen an? 

− Kaum. Das ist mir zu langsam. Und du? 

− Ich auch. Ab und zu sehe ich kurze Videos auf YouTube oder 

TikTok. Da gibt es alles zu den aktuellsten Themen. 

▪ искажување разбирање 

Das verstehe ich ganz gut. / Ich weiß, was du meinst. / Das 

kenne ich. / Das ist mir klar. / Das macht Sinn. / Ach so! / Jetzt 

verstehe ich. / Genau, das kenne ich auch.  

▪ давање предлози 

Wie wäre es mit …? / Vielleicht könnten wir …/ Sollten wir …?/ 

Lass uns …/ Ich schlage vor, dass … / Möchtest du …? / Hättest 

du Lust auf …? 

▪ давање совети за користење на медиумите  

Ich rate dir, weniger Zeit vor dem Monitor zu verbringen. 

Du solltest aufmerksam sein, welche Infos du benutzt. 

Beachte, dass du die Privatsphäre-Einstellungen kontrollierst. 

Denke daran, deine Passwörter sicher aufzubewahren. 

Sei vorsichtig mit persönlichen Infos im Internet. 

▪ искажување процена 

Das ist wirklich / sehr / viel zu / ganz / ziemlich / besonders / 

überhaupt / so / nicht gefährlich. 

▪ лично претставување 

Willkommen bei unserer Sendung! Mein Name ist Claudia und 

Ученикот/ученичката 

▪ oпишува начини на информирање;  

▪ применува јазични изрази при искажување разбирање; 

▪ препознава изрази за искажување процена; 

▪ индентификува начин на давање предлози; 

▪ употребува изразни средства за лично претставување; 

▪ обмислува, формулира и толкува едноставни текстови; 

▪ дава совети за користење општествени мрежи; 

▪ разликува изрази за формално и за неформално 
збогување; 

▪ споредува аналогни и дигитални медиуми; 

▪ истакнува предности и недостатоци на медиумите во 
писмена и усна форма; 

▪ си го искажува и си го образложува мислењето за 
опасностите од прекумерното користење на 
општествените мрежи; 

▪ користи соодветни јазични структури за договарање;  

▪ ги пренесува главните пораки од пишуван текст од 
германски на мајчин јазик и обратно, водејќи сметка за 
културноспецифичната лексика и 

▪ известува подетално за можностите за општествен 
ангажман.  
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ich bin heute die Moderatorin der Sendung „Neuigkeiten“. Darf 

ich euch ein paar Fragen stellen?  

▪ збогување 

Mach‘s gut! / Bis bald! / Bis zum nächsten Treffen! / Alles Gute! 

▪ опишување услови 

− Robert, du schreibst und fotografierst für die Schülerzeitung. 

Wie arbeitet ihr im Team eigentlich?  

− Wir sind acht Redakteure. Bis vor Kurzem hat uns auch noch 

eine Deutschlehrerin geholfen. Wir diskutieren immer im Team 

über den Inhalt von der Zeitung. Die Texte sollen informieren. 

Bei uns darf man aber auch kritisch sein und seine Meinung 

schreiben. 

▪ искажување спротивност 

Dieses Forum ist nicht langweilig, sondern man kann immer 

etwas Aktuelles finden.  

Ich rufe nicht an, sondern schreibe öfter Nachrichten. 

Ich benutze keinen Fotoapparat, sondern mein Handy.  

▪ искажување задоволство 

Ich bin sehr glücklich, dass ich meinen Mitschülern helfen kann. 

Ich freue mich so sehr!  

▪ изразување мислење 

− Warum arbeitest du eigentlich im Pflegeheim für Behinderte? 

− Ich denke, dass das eine interessante Arbeit ist. 

▪ искажување знаење 

Ich weiß, dass die Arbeit im Altenheim anstrengend ist, aber ich 

will trotzdem dort arbeiten.  

▪ искажување неопходност 

− Beeil dich! Gleich regnet es. 

− Mach doch nicht so einen Stress!  
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▪ договарање 

− Übrigens, was machst du denn morgen nach der Schule? Treffen 

wir uns wieder in der Kantine? 

− Gute Idee. Der Unterricht endet um 14.00 Uhr. Ich beeile mich.  

б) Лексички единици: 

▪ аналогни медиуми 

die Zeitung, die Zeitschrift, das Magazin, das Buch, das Radio, 

das Fernsehen, das Kino, der Kinofilm, die Werbung 

▪ дигитални средства за информирање: 

das Internet, die sozialen Medien, die sozialen Netzwerke, die 

Plattform, die Webseite, das Forum, der Podcast, das 

Onlinenachrichtenportal, die mobilen Apps, Instagramm, 

Facebook, WhatsApp 

▪ споделување искуства 

der Austausch, die Erfahrung, die Diskussion, das Gespräch, die 

Meinung, die Ansicht, die Idee, der Ratschlag, (sich) 

austauschen, berichten, erzählen, diskutieren, offen, ehrlich, 

nützlich, respektvoll  

▪ совети при користење електронски медиуми 

E-Mails schicken, am Computer spielen, Medien nutzen, etwas 

aus den Medien erfahren, mit einem virtuellen Freund chatten, 

den Datenschutz und die Sicherheit beachten, sichere 

Passwörter verwenden, Informationsquellen überprüfen  

▪ подготовка на училиштен весник 

die Schülerzeitung, die Redaktion, der Redakteur, der Reporter, 

die Reportage, der Journalist, der Artikel, der Bericht, das 

Interview, der Titel 

schreiben, recherchieren, interviewen, korrigieren, gestalten, 

fotografieren, drucken 

▪ препознава и селектира лексички единици и зборовни 
состави во пишуван и во говорен текст од областа на 
медиумите; 

▪ употребува соодветни лексички единици и зборовни 
состави во комуникациски ситуации на тема лични 
искуства при користење електронски медиуми; 

▪ применува стратегии за учење нови лексички единици и 
структури поврзани со изработка на училиштен весник; 

▪ препознава сличности и разлики меѓу лексичките единици 
и зборовните состави во германскиот и во мајчинот јазик 
во врска со културниот живот на младите; 

▪ користи лексички единици при пишување електронско 
писмо и лично писмо на тема општествен ангажман; 

▪ известува за настани од лично искуство поврзани со 
музички настани; 

▪ употребува самостојно и продуктивно увежбани и 
препорачани лексички единици и зборовни состави за 
продукција на нови искази и 

▪ правилно пишува познати зборови и правилно ги 
употребува интерпункциските знаци.  
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▪ организирање музички настани 

die Musikveranstaltung, das Musikfestival, das Festivalgelände, 

die Szene, der Musiker, der Sänger, die Sängerin, der Künstler, 

die Band, 

planen, organisieren, einladen, werben, aufbauen, proben 

▪ културен живот на младите 

die Musik, Musik machen, live spielen, 

die Kunst, malen, zeichnen, an Ausstellungen und Kunstmessen 

teilnehmen, in Theater- und Tanzgruppen auftreten 

der Film und die Medien, der Kinobesuch, das Filmfestival, 

Kurzfilme oder Blogs auf YouTube, TikTok oder anderen 

Plattformen erstellen 

▪ видови општествен ангажман 

die freiwillige Arbeit, die soziale und die  ökologische Bewegung, 

das freiwillige soziale Jahr 

в) Граматички структури: 

▪ претеритум на модалните глаголи  

Ich wollte eigentlich nur noch am Computer sitzen und spielen. 

Manchmal konnte ich nicht einmal mehr Tag und Nacht 

unterscheiden, weil ich zu lange gespielt habe. Termine habe ich 

meistens vergessen. Meine Freunde mussten in dieser Zeit oft 

auf mich warten.  

▪ глаголи со повратна заменка во акузатив: 

sich beeilen, sich streiten, sich erholen, sich treffen, sich freuen, 

sich anziehen, sich umziehen, sich ausziehen, sich entschuldigen, 

sich interessieren, sich erinnern, sich fühlen, sich entspannen  

▪ глаголи со повратна заменка во датив 

sich etwas holen, sich etwas nehmen, sich etwas waschen, sich 

etwas ansehen, sich etwas kaufen, sich etwas überlegen 

▪ прави разлика меѓу модалните глаголи во презент и во 
претеритум; 

▪ употребува модални глаголи во претеритум; 

▪ идентификува повратни глаголи со повратна заменка во 
акузатив и во датив; 

▪ образува реченици со повратни глаголи со повратна 
заменка во акузатив и во датив; 

▪ препознава начин на образување на присвојни заменки; 

▪ прави разлика помеѓу личните  заменки и присвојните 
членски зборови; 

▪ применува присвојни членски зборови во еднина и во 
множина; 

▪ користи спротивен приредник (приредувачки сврзник) за 
образување независносложени реченици; 
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▪ повратната заменка sich и личните заменки во функција на 

повратни; во акузатив 

mich, dich, sich, uns, euch 

▪ повратна заменка sich и личните заменки во функција на 

повратни; во датив 

mir, dir, sich, uns, euch 

▪ присвојни членски зборови во номинатив, акузатив и датив: 

Sandra kann nicht im Internet surfen, weil ihr Computer kaputt 

ist. 

Die Jungs machen ihre Arbeit ziemlich gut.                                 

Hast du deinem Opa bei den Nachrichten geholfen? 

▪ спротивниот приредник (приредувачки сврзник) nicht …, 

sondern 

Dieses Computerspiel macht nicht dumm, sondern man lernt 

sehr viel. 

▪ изговор на согласките /j/ и /g/; /ʒ/, /dʒ/ 

<j>: Jacke, jung, jetzt, ja; 

<g>: Gefahr, Ärger, gefallen; 

во француски зборови: 

<j>: Jury, Journalist, Jackett, Jargon, jonglieren; 

<g>: Ingenieur, Genie, Etage, Reportage;  

во англиски зборови: 

<j>: Job, jobben, Jeans, Jazz, joggen, 

<g>: Manager, Gym 

▪ графијата <ch> со изговор [ç] и [x]  

Ich-Laut: sprechen, möchten, Gesicht, Früchte, Bäuche, Fächer, 

Köche, vielleicht, leuchten, solche, manche, Häuschen, 

Kätzchen; 

Ach-Laut:  

acht, Nacht, auch, hoch, Buch; 

▪ прави разлика во изговорот на согласките во туѓите 
зборови; 

▪ го споредува изговорот на [ç] (Ich-Laut) и на [x] (Ach-Laut); 

▪ прави разлика при изговорот на [ç] (Ich-Laut) и на [x] Ach-
Laut во зависност од гласовната околина во зборот и 

▪ изговара зборови разбирливо и применува правилна 
реченична интонација при нивното толкување. 
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Примери за активности:  
 

▪ Истражувачки активности: Учениците читаат, слушаат и гледаат актуелни вести од германскојазичните земји; се информираат за 
најновите настани; прават интервјуа за користењето на дружбените мрежи и социјалното ангажирање на младите; читаат 
текстови со содржина поврзана со општествениот ангажман.  

▪ Решавање проблем: Учениците ги анализираат предностите и слабостите на прекумерното користење на медиумите и даваат 
совети за заштита на личните податоци при користење на интернет.  

▪ Дискусија: Учениците дискутираат на тема: „Културниот живот на младите“.  
▪ Практични активности: Учениците вежбаат читање со разбирање текстови (песни, стрипови, статии од списанија за млади, 

дијалошки и монолошки текстови) приспособени на возраста и нивото на јазичните познавања; вежбаат изговор на кратки и на 
долги самогласки, на ритам и на интонација карактеристични за германскиот јазик; вежбаат правопис; поврзуваат огласи со 
личности; опишуваат фотографии и слики; издвојуваат потточки при читање на текст; употребуваат двојазичен речник за 
толкување на непознатата лексика; дополнуваат текстови со празнини; поврзуваат прашања со одговори; оценуваат искази како 
точни и како неточни; одговараат прашања со повеќечлен избор; вметнуваат кратки реченици во текст и вежбаат тематско 
насочени дијалози.  

▪ Креативни активности: Учениците изработуваат проекти (плакат, претстава/драматизација, скеч), изработуваат училиштен 
весник во електронски формат и снимаат видеоспот, изготвуваат мисловни мапи и презентации; изработуваат летоци и брошури; 
опишуваат ситуации; пишуваат нова верзија на крајот или на друг изоставен дел од приказна и го реконструираат редоследот на 
текстот врз основа на препознавање на временските и на причинско-последичните односи.  

▪ Индивидуални активности: Во секојдневните комуникациски ситуации, учениците умеат да ги пренесат говорените и 
пишуваните искази од германски на мајчин јазик и обратно на начин што ја овозможува разбирливоста на клучните искази.  

Teмa 2: ТУРИЗАМ: патувања, сообраќај, ориентирање и учење странски јазици 

Вкупен број часови: 36  

Резултати од учењето:  
Ученикот/ученичката ќе биде оспособен/-на: 

1. да разбере главни информации во говорен текст како соопштенија, информации од медиумите, интервјуа и сл.; 

2. да разбере јасно структурирани пишувани текстови и да најде конкретни информации во текстови на познати теми како адаптирани 
статии од печатени весници и портали, брошури, летоци, реклами, текстови на интернетски форуми и на дружбени мрежи и сл. 

3. да комуницира усно, извршувајќи рутински задачи што наложуваат едноставна и директна комуникација за да опише патување, 
искустава со учење странски јазици, карактеристики на германскојазичните земји и сл.;   

4. да се изрази усно за да опише некое патување, одмор, викенд, искуства со учење странски јазици сл.; 

5. да состави писмени структурирани описи на одмор, патување, познавање странски јазици и сл.; 
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6. да споредува елементи од социокултурниот живот на своите врсници од германскојазичните земји и да ги збогатува познавањата за 
сопствената култура.    

а) Јазични функции: 

▪ опишување место и дестинација 

Berlin hat ca. 3,5 Millionen Einwohner. Die Stadt ist ziemlich 

grün und es gibt mehrere Flüsse und Seen. Viele Touristen 

besuchen Berlin, weil diese Stadt für die Geschichte von 

Deutschland sehr wichtig ist. Das Leben in Berlin ist auch nicht 

so teuer wie in anderen deutschen Großstädten.  

▪ поставување прашање за ориентирање 

− Wie komme ich zum Bahnhof? Können Sie mir das bitte sagen? 

− Gehen Sie geradeaus. Der Bahnhof ist hinter der Post. Das ist 

nicht weit von hier.  

▪ искажување оддалеченост 

Die Zugfahrt dauert acht Stunden. 

Da vorne ist ein Hotel, ganz in der Nähe. 

▪ објаснување ситуација 

Im Zelt ist es schon total dunkel, deswegen brauchen wir eine 

Taschenlampe. Obwohl es draußen keine gibt, habe ich eine in 

meinem Rucksack gefunden. 

▪ искажување времетраење  

− Wie lange müsst ihr an diesem Projekt teilnehmen? 

− Vier Wochen. 

▪ поставување прашања за часот во деноноќието 

− Wie spät ist es?  

− Es ist acht Uhr. 

− Um wie viel Uhr fährt die U-Bahn nach Bad Soden ab? 

− Um 15.00 Uhr. 

▪ образложување причини за доцнење 

Стандарди за оценување: 
Ученикот/ученичката 

▪ опишува места, релации и дестинации; 

▪ препознава изрази за просторна оддалеченост; 

▪ индентификува јазични структури за опишување ситуации; 

▪ поставува прашања за определба на дел од деноноќието; 

▪ употребува јазични структури за образложување; 

▪ споредува обележја на различни земји и јазици; 

▪ применува изрази за информирање; 

▪ користи соодветна лексика и зборовни состави за да 
искаже чувства; 

▪ формулира искази за барање и за давање совети; 

▪ применува граматички структури за формулирање 
прашања кога има нејасност; 

▪ употребува соодветни јазични структури за барање и 
пренесување совет и   

▪ ги пренесува главните пораки во пишуван текст од 
германски на мајчин јазик и обратно, водејќи сметка за 
културните разлики. 
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− Tut mir leid, ich bin zu spät. Ich habe mich verschlafen. 

− Kein Problem. 

▪ споредување 

Bei uns ist ganz anders als in Deutschland. In China sieht es ganz 

anders als in Europa aus. Es gibt nicht so viele schöne alte 

Gebäude und nicht so viele Sehenswürdigkeiten wie in Europa. 

Bei uns gibt es eher moderne Bauten und Hochhäuser. Europa 

hat eine alte Kultur, das sieht und spürt man überall. 

▪ барање информации 

− Wohin fährt eigentlich diese U-Bahn hier? 

−  Sieh einfach auf den Fahrplan: die Strecke verläuft von Süden 

nach Westen.  

▪ искажување радост и жалење 

− Weißt du was? Ich darf an einer Modenschau teilnehmen. 

− Du, Glückliche! 

− Ich muss den ganzen Sommer in der Firma von meinem Vater 

arbeiten. 

− Du, Armer! 

▪ барање совет 

− Ich bin schlecht in Deutsch. Was soll ich denn machen? 

− Du sollst neue Wörter auf Zettel schreiben und sie zu Hause 

aufhängen. 

▪ пренесување совет 

Der hat gesagt, dass wir im Unterricht gut zuhören sollen. 

▪ образложување причини: 

Viele Leute lernen Fremdsprachen, denn sie wollen gerne reisen. 

▪ поставување прашања при неразбирање   

− Sieh mal, diese Strecke hier ist rot markiert. Was bedeutet das? 
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− Das bedeutet, das ist eine ... Wie heißt es auf Deutsch? Ist das 

eine Straße zum Fahrrad fahren? Ja, ein Fahrradweg. 

− Also, du meinst, hier darf man nur Fahrrad fahren. 

− Natürlich.  

б) Лексички единици: 

▪ ориентирање во градот: 

der Stadtplan, die Brücke, die Altstadt, das Zentrum, die 

Gegend, die Kirche, die Strecke, das Stadtviertel, das 

Wohnheim, das Krankenhaus, das Rathaus 

▪ превозни средства: 

das Auto, der Bus, der Zug, die U-Bahn, die S-Bahn, die 

Straßenbahn, das Fahrrad, das Flugzeug 

▪ видови патувања 

die Stadtrundfahrt, die Weltreise, die Kreuzfahrt, die 

Abenteuerreise, die Sprachreise, der Ausflug, die Klassenfahrt, 

die Busreise, die Zugfahrt 

▪ документи за лична идентификација 

das Reisedokument, der Reisepass, der Ausweis, der 

Führerschein  

▪ знаменитости 

das Museum, der Dom, die Kirche, das Kloster, die Moschee, das 

Denkmal, der Turm, die Kunstgalerie, das Gemälde, das Stadion 

▪ искуства во германскојазичните земји 

eine fremde Kultur erleben, von den Erfahrungen im Ausland 

erzählen, die Landesspezialitäten kosten, die Landessprache 

erlernen, interessante Städte besuchen, neue Menschen 

kennenlernen, Sehenswürdigkeiten besichtigen  

▪ ученички и студентски програми за престој во 

германскојазичните земји и за културна размена 

das Austauschprogramm, der Schüleraustausch, der 

▪ препознава и разликува лексички единици и зборовни 
состави во пишуван и во говорен текст на тема 
ориентирање во градот; 

▪ идентификува стратегии за учење странски јазици; 

▪ споредува јазични елементи меѓу германскиот и мајчиниот 
јазик поврзани со патувања; 

▪ раскажува за случувања од непосредно искуство при 
посета на германскојазични земји; 

▪ употребува позната лексика и зборовни состави при  
продукција на нови искази поврзани со изучување 
странски јазици и 

▪ правилно ги пишува познатите зборови и точно ги 
употребува правописните и интерпункциските знаци. 
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Austauschschüler, die Gastfamilie, das Schulprojekt, die 

Projektwoche 

▪ изучување странски јазици 

die Muttersprache, die Fremdsprache, der Sprachkurs, der 

Sprachunterricht, die Sprachkenntnisse, das Wörterbuch, das 

Zertifikat, die Aussprache, die Intonation, der Text, das 

Verständnis, das Missverständis      

▪ активности при изучување странски јазици  

Vokabeln lernen, Grammatik üben, mit Mitschülern in der 

Fremdsprache sprechen, Filme im Original anschauen, Gedichte 

auswendig lernen, Freunde aus dem Ausland oder im Internet 

suchen und mit ihnen chatten 

в) Граматички структури: 

▪ слаби, јаки и неправилни (мешовити) глаголи во 

претеритум: 

Vor ein paar Monaten gab es ein Konzert im Prater. Wir waren 

da und fanden das Konzert total toll und das Beste war, man 

bezahlte keinen Eintritt. Dann ging es mit einigen Leuten weiter 

in eine Disco. Jan und ich waren bis drei Uhr dort. Wir wussten 

aber nicht, dass die U-Bahnen nur bis zwei Uhr nachts fahren.   

▪ презент од модалниот глагол sollen 

− Beeil dich, der Bus fährt gleich ab.  

− Moment mal! Mein Vater hat mir gesagt, wir sollen erst 

Fahrkarten am Fahrkartenautomaten kaufen.  

▪ придавска деклинација по неопределен член во номинатив: 

машки род еднина: ein großer Campingplatz 

среден род еднина: ein billiges Hotel 

женски род еднина: eine neue Landkarte 

множина: <ø> nette Reiseleiter; 

▪ прави разлика меѓу начинот на образување претеритум кај 
слаби, јаки и неправилни (мешовити) глаголи; 

▪ ги применува формите на модалниот глагол sollen во 
презент; 

▪ ги препознава наставките на придавската деклинација по 
неопределен член во номинатив, во акузатив и во датив; 

▪ ги применува наставките на придавската деклинација по 
неопределен член во номинатив, во акузатив и во датив; 

▪ прави разлика меѓу придавската деклинација по 
определен и по неопределен член во номинатив, во 
акузатив и во датив; 

▪ ги идентификува формите на неопределената заменка 
einer во номинатив и во акузатив; 

▪ ги користи формите на неопределената заменка einer во 
номинатив и во акузатив; 

▪ применува присвојна заменка во номинатив и во акузатив; 

▪ составува прашални изрази со предлог; 
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▪ придавска деклинација по неопределен член во акузатив: 

машки род еднина: einen großen Campingplatz 

среден род еднина: ein billiges Hotel 

женски род еднина: eine neue Landkarte 

множина: <ø> nette Reiseleiter; 

▪ придавска деклинација по неопределен член во датив: 

машки род еднина: einem großen Campingplatz 

среден род еднина: einem billigen Hotel 

женски род еднина: einer neuen Landkarte 

множина: <ø> netten Reiseleitern; 

▪ неопределената заменка einer во номинатив: 

машки род еднина: einer 

среден род еднина: ein(e)s 

женски род еднина: eine  

[множина: welche] 

▪ неопределена заменка einer во акузатив: 

машки род еднина: einen 

среден род еднина: ein(e)s  

женски род еднина: eine  

[множина: welche] 

▪ присвојните заменки во номинатив: 

машки род еднина: meiner / deiner / seiner / ... 

среден род еднина: mein(e)s, / dein(e)s / sein(e)s / ...  

женски род еднина: meine / deine / seine / ... 

множина: meine / deine / seine / ... 

▪ присвојните заменки во акузатив: 

машки род еднина: meinen / deinen / seinen / ... 

среден род еднина: mein(e)s / dein(e)s / sein(e)s / ...  

женски род еднина: meine / deine / seine / ... 

множина: meine / deine / seine / ... 

▪ применува предлошки прилози при образување 
граматички структури;  

▪ го користи допусниот подредник obwohl (подредувачки 
сврзник) за образување зависносложена реченица; 

▪ прави разлика во изговорот на согласките во туѓи зборови; 

▪ разликува изговор на согласки и согласни групи и 

▪ изговара зборови разбирливо и применува правилна 
реченична интонација при нивна интерпретација. 
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▪ неопределениот членски збор irgendein и неопределeните 

прилози: irgend-: 

еднина: irgendein, irgedein, irgendeine 

 [множина: irgendwelche] 

irgendwo, irgendwie, irgendwann ... 

▪ прашални предлошки прилози: wo + (r) + предлог 

wovon, wozu, wobei, wovor, womit, wofür, wonach,  

worauf, woran, worüber, woraus, worin, worunter, worum 

▪ предлошки прилози: da + (r) + предлог 

davon, dazu, dabei, davor, damit, dafür, danach, dagegen, 

dazwischen, darauf, daran, darüber, daraus, darin, darum 

▪ прашања со предлог + прашална заменка во дат. или акуз. 

 mit wem, zu wem, bei wem; für wen, gegen wen, um wen 

▪ временскиот предлошки израз bis zu + датив: 

дат. од машки род еднина: bis zu einem Monat 

дат. од среден род еднина: bis zu einem Jahr 

дат. од женски род еднина: bis zu einer Woche 

дат. од множина: bis zu zwei Stunden 

▪ допусниот подредник (подредувачки сврзник) obwohl 

Sabine hat immer noch Kontakt zu Jens, obwohl er in eine 

andere Stadt umgezogen ist. 

▪ изговор на согласките [f] и [v] 

<f>: für, treffen, hoffen; 

<v>: Vater, Veranstaltung, vergessen; 

<v>: во туѓи зборови 

Video, Karneval, Vase, Klavier; 

<w>: warum, Erwartung, warten; 

▪ изговор на согласката [pf] и на согласната група [kv] <pf>: 

Pflegeheim, Apfel, Kopf, Pflanze; 

<qu>: Qualität, Quatsch, bequem, Quiz; 
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▪ изговор на согласката: [ts] 

<ts>: Tickets, arbeitslos, nichts, nachts (на морфемската 

граница); 

<tz>: Platz, sitzen, putzen, Besitzer; 

▪ <z>: Zug, umziehen, Kreuzung 

▪ <t>: Redaktion, Patient, international (пред неслоготворно [i]̯) 

Примери за активности:  
 

▪ Истражувачки активности: Учениците се информираат за знаменитостите, историските настани, културата, традицијата и 
обичаите во германскојазичните земји; разменуваат лични искуства во интервју за ученички, за семејни и за туристички патувања 
во земјата и во странство; разменуваат искуства за изучување странски јазици во училиште, на курс или во земјата каде што се 
говори јазикот.  

▪ Практични активности: Учениците вежбаат читање со разбирање текстови (песни, стрипови, статии од списанија за млади, 
дијалошки и монолошки текстови) приспособени на возраста и на нивото на јазичните познавања; вежбаат изговор на кратки и 
на долги самогласки, ритам и интонација карактеристични за германскиот јазик; вежбаат правопис; поврзуваат огласи со 
личности; опишуваат фотографии и слики; издвојуваат потточки при читање текст; употребуваат двојазичен речник за толкување 
на непознатата лексика; дополнуваат текстови со празнини, поврзуваат прашања со одговори; оценуваат искази како точни и 
како неточни; одговараат прашања со повеќечлен избор; вметнуваат кратки реченици во текст и вежбаат тематско насочени 
дијалози и др..  

▪ Дискусија: Учениците развиваат дискусија на тема: „Моето омилено место за патување“.  
▪ Креативни активности: Учениците изработуваат проекти (плакат, претстава/драматизација, скеч и сл.); изготвуваат мисловни 

карти и презентации; изработуваат летоци и брошури; опишуваат ситуации; пишуваат нова верзија на крајот или на друг 
изоставен дел од приказна и го реконструираат редоследот на текстот врз основа на препознавање на временските и причинско-
последичните односи.  

▪ Индивидуални активности: Во секојдневните комуникациски ситуации, учениците умеат така да ги пренесат говорените и 
пишуваните искази од германски на мајчин јазик и обратно со што ќе ја овозможат разбирливоста на клучните искази.  

Teмa 3: ЖИВОТОТ НА МЛАДИТЕ: форми на живеење, идоли, пријателства, чувства и спортување 

Вкупен број часови: 36 

Резултати од учењето:  

Ученикот/ученичката ќе биде оспособен/-а:  
1. да ги разбере главните иформации во говорени текстови на тема личен живот, како интервјуа, разговори, поткасти, радиоемисии, 

гласовни пораки и раскази;  
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2. да ги разбере главните искази и деталните информации во информативни и во аргументативни пишувани текстови и да ги најде 
најважните информации во текстови на познати теми, како реклами, брошури, статии во весници, официјално и неофицијално 
писмо, објави на интернетски блогови и форуми, на интернетски страници за млади и сл.;  

3. да напише структурирана порака и лично (електронско) писмо на теми врзани за личното искуство, како секојдневни активности, 
форми на живеење, идоли, пријателства, чувства, спорт и сл.;  

4. да се изразува усно, без подготовка, и да учествува во директна усна комуникација за да опише чувства, искуства од секојдневниот 
живот, форми на живеење, да зборува за омилени личности и пријатели, да ја претстави омилената спортска дисциплина и сл.  

5. да зборува пред публика, со подготовка, за да ги образложи предностите и слабостите на различните форми на живеење, да го 
искаже личното мислење за омилениот спорт и омилената личност и  

6. да пренесува главни пораки и важни информации од говорени и пишувани текстови од германски на мајчин јазик и обратно.  

Содржини (и поими):  Стандарди за оценување: 

а) Јазични функции: 

• опишување личности 
Unsere Nachbarin, Frau Haffner ist sehr nett. Sie wohnt neben uns. Sie 
ist schon in Rente und hört sehr schlecht, aber sie ist noch sehr aktiv. Sie 
wohnt schon über 30 Jahre im Haus und weiß über alle fast alles! 

• опишување однос кон други личности  
Meine Großeltern mag ich sehr, weil ich bei ihnen alles machen darf, 
was ich will. 

• опишување минати дејства/настани/ситуации 
Als ich ein Kind war … 
Einmal durfte ich ... 
Früher mochte ich ... 
Ich erinnere mich noch genau, ... 
In den 90er-Jahren … 
Immer wenn ich … 

• објаснување промени  
Das Zusammenwohnen heute sieht ein bisschen anders aus, als früher: 
… 
Das Verhältnis zu unseren Nachbarn hat sich geändert. 
Wir verbringen weniger / mehr Zeit zusammen als früher.  

 

• Опишува личности од своето опкружување. 

• Го објаснува својот однос кон други личности. 

• Наведува минати дејства/настани/ситуации. 

• Опишува промени, споредувајќи ја актуелната 
состојба со претходната. 

• Користи изрази соодветни за пренесување туѓи 
желби. 

• Образложува мислење во врска со (познати) личности 
и со спортски дисциплини. 

• Користи јазични искази соодветни да изрази емпатија 
кон друга личност. 

• Со соодветни јазични структури, изразува потреба, 
т. е. наложува да се изврши дејство, дава заповед. 

• Употребува комуникациски обрасци соодветни за 
прераскажување филм или книга. 

• Применува изрази за давање препораки. 
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• пренесување туѓи желби  
Er / Sie hat Lust … 
Er / Sie hat (kein) Interesse … 

• давање образложение 
… ist mein Vorbild, weil … 
…, deshalb ist sie meine beste Freundin. / ..., deswegen ist er mein 
Freund. 
Für mich ist … die wichtigste Sportart, denn … 

• искажување емпатија кон друга личност 
Wir sind für dich da, wenn du davon sprechen willst. 
Möchtest du allein sein oder brauchst du Gesellschaft? 
Das ist mir auch passiert, es ist nicht einfach. 
Alles, was du mir erzählst, bleibt unter uns. 

• изразување потреба, наложување да се изврши дејство, заповед  
Schließt die Haustür nach 20:00 Uhr ab! 
Informieren Sie die anderen Hausbewohner vor einer Feier! 
Grill nicht auf dem Balkon! 

• прераскажување филм или книга 
Der Film / Das Buch heißt … 
In dem Film / Roman geht es um … 
Die Hauptpersonen sind …. 
Die Handlung ereignet sich …. 

• давање препорака за вршење/невршење дејство 

… würde ich (nicht) weiterempfehlen, weil … / denn … 
Ein tolles Buch mit spannendem Inhalt! Das muss man unbedingt lesen!  

• хипотетичко споредување ситуации (еднаквост) 
Es sieht so aus, als ob … 
Es scheint, als ob … 
Er / Sie tut so, als ob ... 

• изразување жалење за извршено/неизвршено дејство 
Hätte ich nur vor dem Test mehr gelernt! 
Wäre er doch früher aufgestanden! 

• Користи јазични искази соодветни да изрази 
споредба на стуации, изразувајќи хипотетичка 
еднаквост на споредуваните елементи.   

• Употребува јазични изрази за екскламативно 
искажување чувства. 

• Употребува јазични изрази за да искаже жалење за 
извршено или неизвршено дејство, т. е.  за 
неисполнета и неостварлива желба. 

• Наведува изрази за искажување задолжителен избор 
на алтернатива. 

• Препознава предности и слабости на спортот. 

• Ги пренесува главните пораки во пишуван текст од 
германски на мајчин јазик и обратно, водејќи сметка 
за културните разлики (меѓујазично посредување).  
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• екскламативно (воскликнувачко) искажување чувства  
Ach! Mein Rücken tut so weh! 
Oh, wie ärgerlich! 
Oh je! Schon wieder keine Hausaufgabe! 
Juhu! Ich habe den ersten Platz gewonnen! 
Iii! Eine Fliege im Tee! Wie ecklig! 

• искажување исклучувачки (ексклузивни) алтернативи   
Als Student wollte ich entweder in einer WG oder in einem 
Studentenwohnheim wohnen. 

Entweder mache ich Sport in einem Fitnessstudio oder zu Hause. 

• опишување предности и слабости на спортот 
Beim Joggen schwitze ich viel, aber ich bekomme meinen Kopf frei. 

б) Лексички единици: 

• места на живеење 
in der Stadt, im Stadtzentrum, auf dem Land, 
in einer Wohnung, in einem Haus, auf einem Bauernhof, in einem 
Wohnblock, im Erdgeschoss, im zweiten / dritten Stock; 

• форми на живеење  
allein, bei den Eltern, in einem Mehrgenerationenhaus, in einer WG, mit 
meinem Freund / meiner Freundin wohnen; 

• секојдневни активности во текот на денот 
Staub saugen, sauber machen, putzen, die Spülmaschine einräumen / 
ausräumen, Geschirr abwaschen / spülen / abspülen, Geschirr 
abtrocknen, Wäsche waschen, den Müll rausbringen, den Rasen mähen, 
Zeitungen und Post aus dem Briefkasten holen, einkaufen gehen; 

• чувства и карактерни особини 
Überraschung, Freude, Trauer, Ärger, Interesse, Gleichgültigkeit, 
Zufriedenheit, Stolz, Angst, Wut, Enttäuschung, Unsicherheit,  
nett, freundlich, fröhlich,neugierig, pünktlich, hilfsbereit, liebevoll, 
romantisch, streng, humorlos, kritisch, egoistisch, hilfslos; 

• граѓанска храброст 

helfen, Mut zeigen, anderen Menschen helfen, unterstützen, sich 

• Идентификува лексика поврзана со места и форми на 
живеење во контекст. 

• Дефинира зборови и зборовни состави на тема 
секојдневни активности при слушање или читање 
текст. 

• Препознава и разликува лексички единици и 
зборовни состави во врска со чувства и карактерни 
особини во пишуван и во говорен текст.  

• Парафразира усни искази и пишувани текстови што 
содржат тематски проширена основна лексика за 
граѓанска храброст. 

• Споредува лексички елементи меѓу германскиот и 
мајчинот јазик.  

• Употребува јазични обрасци за пишување порака и 
електронско писмо на тема пријателство. 

• Избира познати лексички единици за  формулирање 
нови искази. 

• Презентира усно едноставна тема со примена на 
новонаучената лексика. 
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einsetzen, Verantwortung übernehmen, nicht wegschauen, mutig sein, 

für andere da sein, eine Gefahr erkennen; 

• меѓучовечки (пријателски) односи 
Freundschaft schließen / beenden, Kontakte pflegen, Interessen teilen, 
treu sein, sich auf jemanden verlassen, etwas erwarten, jemanden / 
etwas erkennen, (nicht) die Wahrheit sagen, jemandem vertrauen , 
jemanden trösten, Verständnis zeigen, jemandem zuhören, jemanden 
ausreden lassen; 

• извици 
Och! Oh je! Juhu! Iii! Boah! Na toll! Aua!; 

• спортски манифестации:  
die Landesliga, die Bundesliga, die Nationalmannschaft, der Rekord,  
der Teilnehmer / die Teilnehmerin, der Spieler / die Spielerin, der 
Zuschauer / die Zuschauerin, das Publikum, der Torwart / die Torwärtin, 
der Schiedsrichter / die Schiedsrichterin; 

 

в) Граматички структури: 

• претеритум од модалните глаголи  
Selina konnte für die Schulmannschaft spielen, aber sie wollte nicht. 

Früher durfte man in Büros und Restaurants rauchen. 

Am Wochenende sollte ich ins Schwimmbad gehen, aber wegen der 
Klassenarbeit am Montag musste ich lernen. 

• реципрочно употребени глаголи (повратни глаголи со реципрочна 
заменка) 
Die Lehrer und die Schüler hören einander zu. 
Wir haben viel miteinander erlebt. 

• зависносложени реченици со временските подредници 
(подредувачки сврзници): (immer) wenn и als 
Immer wenn der See gefroren war, sind wir zum Eislaufen an den See 
gegangen. 

Als mein Opa ein Kind war, musste er jeden Tag nur Kartoffeln essen. 

• инфинитивни реченици со zu  

• Ги идентификува специфичностите во конјугацијата на 
модалните глаголи во претеритум. 

• Образува реченични структури со модалните глаголи 
во претеритум. 

• Ја разликува реципрочната употреба на повратните 
глаголи од нивната употреба со повратно значење. 

• Ја употребува реципрочната заменка einander. 

• Употребува зависносложени реченици со 
временскиот подредник (подредувачки сврзник) 
wenn. 

• Идентификува значенска разлика во 
зависносложените реченици со временските 
подредници (подредувачки сврзници) wenn и als.  

• Образува инфинитивни реченици со zu како 
зависнореченична реализација на објект на 
полнозначен глагол. 
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▪ со полнозначен глагол: 
hoffen, vergessen, versuchen, vorschlagen, anfangen, beginnen, 
aufhören, sich freuen;  

▪ со перифрастичен (аналитички) прирок:  
Lust haben / Interesse haben / die Absicht haben / Angst haben ...; 

▪ со глаголот sein и придавка („глаголско-именски прирок“):  
es ist wichtig / spannend / leicht / schwer / stressig / anstrengend 
...;  

• зборообразување  

▪ придавки со наставките -voll и -los:                                       
humorvoll, humorlos, hoffnungsvoll, hoffnungslos, liebevoll, lieblos, 
gedankenvoll, gedankenlos;  

▪ деминутивни именки со наставката -chen: 
das Häuschen, das Kätzchen, das Vögelchen, das Flüsschen, das 
Mäuschen, das Bettchen; 

• релативни реченици со релативна заменка во номинатив: 

машки род еднина: der 
среден род еднина: das  
женски род еднина: die 
множина: die 

Herr Moreno braucht den Karton, der noch nicht angekommen ist. 
Frau Blum hat ein Baby, das nachts nicht schläft. 

Im Erdgeschoss wohnt eine Dame, die Klavierlehrerin ist. 

Das sind meine Nachbarn, die die Treppe schmutzig machen. 

• релативни реченици со релативна заменка во акузатив: 

машки род еднина: den 
среден род еднина: das  
женски род еднина: die 
множина: die 

Der Junge spielt mit dem Ball, den ihm seine Mutter gekauft hat. 

Das Buch, das ich gestern gelesen habe, ist toll. 
Auf dem Balkon steht eine Pflanze, die ich gießen muss. 

• Применува инфинитивни реченици со zu 
зависнореченична реализација на објект на 
перифрастичен (аналитички) прирок. 

• Користи инфинитивни реченици со zu како 
зависнореченична реализација на субјектот на  
глаголот sein + придавка („глаголско-именски 
прирок“). 

• Ја разликува употребата на придавките образувани со 
наставките -voll и -los.  

• Образува деминутивни именки со наставката -chen. 

• Препознава релативни заменки во номинатив, 
акузатив и датив во еднина и во множина. 

• Образува релативни реченици со релативни заменки 
во номинатив, акузатив и датив во еднина и во 
множина. 

• Образува релативни реченици со предлог и 
релативна заменка во акузатив и во датив. 

• Препознава релативна заменка во генитив. 

• Применува релативни реченици со релативна 
заменка во генитив. 

• Употребува релативни реченици со was. 

• Составува релативни реченици со wo, кои 
релативизираат изрази за место (прилошки 
определби, именски синтагми). 

• Изразува молба, барање заповед со употреба на 
заповеден начин. 

• Искажува молба, барање, заповед со инфинитивна 
глаголска форма. 

• Искажува барање, заповед со конјунктив претеритум 
од модалниот глагол sollen. 
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Die Probleme, die man in einer WG hat, sind oft schnell lösbar. 

• релативни реченици со релативна заменка во датив: 

машки род еднина: dem 
среден род еднина: dem  
женски род еднина: der 
множина: denen 

Kennst du meinen englischen Nachbarn, dem wir deutsche Witze 
erzählt haben? 

Alex  ist ein Junge aus der Parallelklasse, dem ich alles sagen kann. 

Das ist die Rentnerin, der wir einmal pro Woche beim Einkaufen helfen. 
Wie heißen die Popstars, denen viele Fans aus Deutschland Fotos 
schicken? 

• релативни реченици со предлог и со релативна заменка во 
акузатив и во датив: 
Ging es in dem Buch um die schönen Städte am Rhein, für die du dich so 
interessierst? 
Niko ist der neue Mitbewohner, von dem ich dir erzählt habe. 

• релативна заменка во генитив: 

машки род еднина: dessen 
среден род еднина: dessen 
женски род еднина: deren 
множина: deren 

• релативни реченици со релативна заменка во генитив: 

Ich habe einen Nachbarn, dessen Hund ständig bellt. 

Das ist ein Konzert, dessen Eintritt frei ist. 

Er hat eine Freundin, deren Mutter als Nahrungsexpertin tätig ist. 

Leute, deren Sozialleben besonders gut ist, sind kerngesund. 

• релативни реченици со was што (ги/ја) релативизираат: 

▪ супстантивизирани придавки во суперлатив среден род 
Sein letztes Buch ist das Beste, was ich neulich gelesen habe. 

• Препознава форми на конјунктив плусквамперфект со 
помошните глаголи sein и haben. 

• Конструира хипотетички споредбени (компаративни) 
реченици во конјунктив претеритум и во конјунктив 
плусквамперфект со als ob и со надреченица („главна 
реченица“) во презент.  

• Образува хипотетички споредбени (компаративни) 
реченици во конјунктив плусквамперфект со als ob и 
со надреченица („главна“ реченица) во претеритум. 

• Применува иреални желбени реченици во конјунктив 
плусквампефект. 

• Применува перфект од модалните глаголи за 
изразување минат настан.  

• Го идентификува и го употребува „модалитетниот“ 
глагол sein со инфинитив со zu за изразување можност 
и потреба. 

• Го препознава и го употребува „модалитетниот“ 
глагол haben со инфинитив со zu за изразување 
неопходност и принуда. 

• Ја применува слабата – (e)n-деклинација на именките 
од машки род во акузатив, датив и генитив еднина. 

• Образува зависносложени реченици со подредниците 
(подредувачки сврзници) sobald и solange. 

• Ја разликува употребата на зависносложени реченици 
со подредникот (подредувачки сврзник) sobald и 
solange. 

• Ги употребува предлозите за насока/цел на 
движењето: durch, um и gegen со акузатив. 

• Ги применува предлошките состави bis zu + датив, an 
... entlang + датив, an ... vorbei + датив и um ... herum + 
акузатив за изразување насока/цел на движењето. 
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▪ придавките viel и wenig употребени како неопределени 
заменки 
Es gibt vieles, was mich motiviert und wenig, was mich enttäuscht. 

▪ целата претходна реченица (релативно надоврзување) 
Er hat mir gestern beim Umzug geholfen, was mich sehr gefreut 
hat. 

• релативни реченици со wo, кои релативизираат изрази за место 
(прилошки определби, именски синтагми) 

Hier, wo ich wohne, ist es sehr ruhig. 

In der Nähe gibt es einen Supermarkt, wo / in dem man alles kaufen 
kann. 

• форми за изразување молба, барање и заповед  

▪ заповеден начин:  
Hilf, ohne dich selbst in Gefahr zu bringen! 

▪ инфинитивна глаголска форма: 

Bitte keine Getränke in die Klassenzimmer mitnehmen! 

▪ конјунктив претеритум од модалниот глагол sollen: 

Wenn man gemobbt wird, sollte man nach Rat suchen! 

• fast како степенувачки збор за ограничување на интензитетот на 
својството и како модален збор (со перфект, конјунктив 
плусквамперфект и др.) за изразување избегната 
големина/ситуација (во последниот момент) 

Die Sporthalle ist fast fertig aufgebaut. 

Wir sind nämlich fast in den falschen Bus gestiegen. 

Fast hätte ich den Arzttermin vergessen. 

• хипотетички споредбени реченици во конјунктив претеритум со als 
ob  

Mein Freund  tut so, als ob er viel Geld hätte. 

Heute ist es so warm, als wäre es Sommer. 

• Ги разликува прилозите her- и hin- како прв член на 
сложени глаголи за изрзување насока на 
приближување, одн. на оддалечување  во однос на 
говорителот 

• Точно ги изговара, ги пишува и ги применува 
новонаучените зборови, правилно ги употребува 
правописните и интерпункциските знаци и применува 
правилна реченична интонација. 
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• хипотетички споредбени реченици во конјунктив плусвамперфект 
со als ob 

Erik verhält sich, als ob er die ganze Nacht nicht eingeschlafen wäre. 

Maja erzählt, als ob sie den Roman selbst gelesen hätte. 

• иреални желбени реченици во конјунктив плусквампефект (за 
приказ на извршено/неизвршено дејство) 

Wäre ich doch nur früher nach Hause gegangen! 

• перфект на модалните глаголи 

Früher habe ich nicht sehr weit schwimmen können. 

Ich habe gestern lange lernen müssen. 

Wir haben nicht mitkommen dürfen, weil wir Grippe hatten. 

Ihr habt das Training unbedingt machen wollen. 

• „модалитетниот“ глагол sein со инфинитив со zu за изразување 
можност и потреба 

Jugendliche sind durch soziale Netzwerke sehr leicht zu beeinflussen. 

• „модалитетниот“ глагол haben со инфинитив со zu за изразување 
неопходност и принуда 

Du hast das Projekt bis Ende der Woche zu machen. 

• слаба именска деклинација – (е)n-деклинација:  

der Nachbar, den Nachbarn, dem Nachbarn, des Nachbarn   

der Pilot, den Piloten, dem Piloten, des Piloten 

• зависносложени реченици со временските подредници 
(подредувачки сврзници) sobald и solange 

Ich rufe dich an, sobald ich angekommen bin. 

Solange es hell ist, dürfen die Kinder draußen spielen. 

• предлозите за изразување насока/цел на движењето: durch, um и 
gegen со акузатив 
Wir sind durch den Tunnel gefahren. 
Du gehst um die Ecke und dort siehst du unseren Sportverein. 
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Das Fahrrad ist gegen einen Straßenschild gefahren. 

• предлошките состави bis zu + датив, an ... entlang + датив, an ... 
vorbei + датив и um ... herum + акузатив за изразување насока/цел 
на движењето 
Bis zur Sporthalle kann man nicht zu Fuß laufen. 

Peter skatet meistens am Fluss entlang. 

Anika und Meike sind gestern an mir vorbei gegangen. 

Um den Wald herum kann man wandern gehen. 

• прилози за изрзување насока на движењето како прв член на 
сложени глаголи: за приближување: her- и за оддалечување: hin- во 
однос на говорителот 

Komm bitte her, das musst du unbedingt sehen. 

Kommen Sie doch herein! 

Leg das Besteck bitte hin, wenn du fertig mit dem Essen bist. 

Der Postbote hat das Päckchen an die Haustür hergebracht. 

Примери за активности:  
▪ Истражувачки активности: Учениците читаат, слушаат и гледаат актуелни вести од германскојазичните земји; истражуваат за 

своите омилени познати личности од Германија, Австрија и Швајцарија.  
▪  Решавање проблем: Учениците ги анализираат предностите и слабостите на одредените форми на живеење и даваат совети за 

живеење.  
▪ Дискусија: Учениците дискутираат на тема: „Младите и спортот“.  
▪ Практични активности: Учениците вежбаат читање со разбирање текстови (песни, стрипови, статии од списанија за млади, 

дијалошки и монолошки текстови) приспособени на возраста и нивото на јазичните познавања; вежбаат изговор на кратки и на 
долги самогласки, на ритам и на интонација карактеристични за германскиот јазик; вежбаат правопис; поврзуваат огласи со 
личности; опишуваат фотографии и слики; издвојуваат потточки при читање на текст; употребуваат двојазичен речник за толкување 
на непознатата лексика; дополнуваат текстови со празнини; поврзуваат прашања со одговори; оценуваат искази како точни и како 
неточни; одговараат прашања со повеќечлен избор; вметнуваат кратки реченици во текст и вежбаат тематско насочени дијалози. 

▪ Креативни активности: Учениците изработуваат проекти (плакат, претстава/драматизација, скеч), усно искажуваат критика за 
филм/книга и сл., изработуваат училиштен весник во електронски формат и снимаат видеоспот, изготвуваат мисловни мапи и 
презентации; изработуваат летоци и брошури; опишуваат ситуации; пишуваат нова верзија на крајот или на друг изоставен дел од 
приказна и го реконструираат редоследот на текстот врз основа на препознавање на временските и на причинско-последичните 
односи.  
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▪ Индивидуални активности: Во секојдневните комуникациски ситуации, учениците умеат така да ги пренесат говорените и 
пишуваните искази од германски на мајчин јазик и обратно со што ќе ја овозможат разбирливоста на клучните искази; со помош 
на понудените јазични средства, учениците сами пишуваат електронско писмо, во кое на пријателот му даваат совети за 
определена форма за живеење.  

Teмa 4: ПРАКТИЧНА И СТРУЧНА ОБУКА: деловен свет и професионални дејности 

Вкупен број часови: 36 

Резултати од учењето:  

Ученикот/ученичката ќе биде оспособен/-а: 

1. да ги разбере главните иформации во говорени текстови на тема деловен свет, професии, пракса и сл., како интервјуа, разговори, 
поткасти, радиоемисии, гласовни пораки и раскази; 

2. да ги разбере главните искази и деталните информации во информативни и во аргументативни пишувани текстови и да ги најде 
најважните информации во огласи, дијаграми, биографии, статии во весници, официјални и неофицијални писма, објави на 
интернетски страници, блогови и форуми и сл.; 

3. да напише структурирани пораки, лични писма, блогови, биографии, молби и сл., на теми врзани за личното искуство, на пример 
училишни и вонучилишни активности, пракса, правата и обврските на учениците и сл. 

4. да се изразува усно, без подготовка и да учествува во директна комуникација за да опише искуства од типични професионални 
активности, во работниот свет и сл.  

5. да зборува пред публика, со подготовка, за да ги образложи предностите и слабостите на практичната обука, да го искаже личното 
мислење за правата и за обврските на учениците и сл. и   

6. да пренесува главни пораки и важни информации од говорени и пишувани текстови од германски на мајчин јазик и обратно. 

Содржини (и поими):  Стандарди за оценување: 

а) Јазични функции: 

• изразување незнаење и изненаденост 

– Ich weiß immer noch nicht, was ich nach der Schule machen soll. 
– Deine Noten sind sehr gut. Deshalb könnte ich mir vorstellen, dass du 
studieren solltest! 
– Ich habe überhaupt keine Ahnung, was ich studieren soll. Aber ich soll mich 
möglichst bald entscheiden. 

• изразување заинтересираност и незаинтересираност  
– Du interessierst dich (nicht) für … . 
– Interessierst du dich für …? 

 

• Идентификува јазични структури за искажување 
незнаење.  

• Вербално изразува заинтересираност и 
незаинтересираност.  

• Употребува искази за изразување настани според 
времетраење и завршок на период.  

• Применува изрази за истовременост на 
настани/ситуации (со придружно значење на 
спротивност). 
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– Was interessiert dich mehr? … oder …? 
– Hast du schon eine Idee? 
– Ich könnte mir vorstellen, dass ... 

• изразување времетраење и завршок на период 
Es hat lange gedauert, bis Marko im Internet einen Ausbildungsplatz 
gefunden hat. 

• искажување истовремени и спротивни настани/ситуации/дејства 

Während ich frühstücke, checke ich meine E-Mails und beantworte sie. 

Ich würde am liebsten in eine Stadt ziehen, während meine Eltern am 

liebsten auf dem Land leben. 

• искажување разочарување 
Schon am Anfang war dieses Praktikum eine große Enttäuschung für mich, 
weil ich mir diesen Beruf ganz anders vorgestellt habe. 

• давање предлози и реагирање на предлозите на соговорникот.  
Ich glaube, zu dir würde eine Ausbildung zum / zur ... passen. 

Ich finde, der Beruf „...“ könnte dich glücklich machen. 

− Wie wäre es denn mit einer Ausbildung im IT-Bereich? 

− Oh nein, ein Programmierer zu werden, das wäre nichts für mich. Das ist 
keineswegs mein Traumberuf. 

• образложување причини 
Wegen der kurzen Arbeitszeiten habe ich mich für diesen Beruf entschieden. 

• искажување идност 
In der Zukunft werden die Maschinen alte handwerkliche Berufe ersetzen. Es 
wird erwartet, dass sich sogar die Tätigkeiten verändern werden. 

• Користи јазични искази за да изрази 
разочарување.  

• Употребува лексички единици и зборовни 
состави соодветни за давање предлог. 

• Применува јазични структури за изразување 
реакција на предлог. 

• Употребува комуникациски обрасци соодветни да 
искаже идност. 

• Ги пренесува главните пораки во пишуван текст 
од германски на мајчин јазик и обратно, водејќи 
сметка за културните разлики (медијација). 

 

б) Лексички единици: 

• образование 
das Schulfach, das Schuljahr, die Schulpflicht, der Schulberater / die 
Schulberaterin, die Schulwahl, der Schulabschluss, das Abitur, der 
Klassensprecher / die Klassensprecherin, die Bildungsorientierung, der 
Lernprozess, die Prüfung, die Nachhilfe, die Bildung, die Bewertung, 

• Препознава и разликува лексички единици и 
зборовни состави на тема образование во 
пишуван и во говорен текст. 

• Споредува лексички елементи меѓу германскиот 
и мајчинот јазик поврзани со темата студирање. 

• Резимира случувања од лично искуство поврзани 
со практична и стручна обука. 
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anwesend, abwesend, ordentlich, schulpflichtig, auswendig, studieren, 
anfangen, abschließen, sitzen bleiben; 

• студирање 
die Universität, die Hochschule, die Fachhochschule, der Studienplatz, das 
Semester, das Seminar, die Vorlesung, der Student / die Studentin, das 
Studium, der Studiengang, die Einschreibung, die Prüfung, der 
Studienabschluss, sich bewerben, absolvieren, unterbrechen, abbrechen; 

• пракса и обука 
das Praktikum, die Ausbildung, die Bewerbung, der Berufsberater / die 
Berufsberaterin, der Praktikumsplatz, die Berufspraxis, der Berufswunsch, die 
Lehre, der Bereich, das Ausbildungsjahr, die Ausbildungsdauer, der / die 
Auszubildende, der Praktikant / die Praktikantin; 

• професионален живот 
der Traumberuf, die Arbeit, die Anzeige, die Arbeitssuche, die Arbeitswelt, 
der Arbeitsmarkt, der Arbeitsvertrag, die Entwicklung, das Angebot, das 
Berufsleben, der Lohn, das Gehalt, die Überstunde, feste / flexible 
Arbeitszeiten, die Arbeitsbedingungen, die Karriere, die Selbstständigkeit, 
der Betrieb, der Feierabend,  der Nebenjob, gut / schlecht bezahlt werden, 
geschickt, angestellt, anstrengend, kündigen, verdienen; 

• професионални активности 
eine Recherche machen, eine Bewerbung schreiben, nach Informationen 
suchen, an einem Seminar teilnehmen, eine Stelle bekommen, einen Beruf 
auswählen, die Lehre beenden;  

• права на учениците 

Recht auf Bildung / freie Meinung / respektvolle Behandlung / eine sichere 
und freundliche Lernumgebung; 

• обврски на учениците 

Schulbesuchspflicht und Pünktlichkeit, aktive Teilnahme am Unterricht, 
Hausaufgaben machen, Respekt vor Lehrkräften und Mitschülern / 
Mitschülerinnen, Ehrlichkeit, höfliche Kommunikation; 

• Употребува позната лексика и зборовни состави 
при продукција на нови искази поврзани со 
професионалниот живот и активностите. 

• Точно ги изговара, ги пишува и ги применува 
новонаучените зборови, правилно ги употребува 
правописните и интерпункциските знаци и 
применува правилна реченична интонација. 
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в) Граматички структури: 

• футур I (презент од помошниот глагол werden и инфинитив I од 
полнозначниот глагол) за искажување: 

▪ предвидувањe/прогнозa 
Viele Arbeitnehmer werden in der Zukunft das Angebot annehmen, von 
zu Hause zu arbeiten. 

▪ намера/план 

Ich werde nach dem Abitur Medizin studieren. 

▪ претпоставка за настан/ситуација во сегашноста 

Meine Note in Mathe wird wohl schlecht sein.  

▪ заповед 

Ihr werdet euch auf die Sprachprüfung vorbereiten. 

• зависносложени реченици со временските подредници (подредувачки 
сврзници) bis и während 

Wir müssen wahrscheinlich einen Monat warten, bis die Ergebnisse von der 
Sprachprüfung da sind. 
Während  Chris seine Ausbildung in einer Autowerkstatt macht, informiert er 
sich über eine Auslandsarbeit.  

• временските предлози ab и zwischen со датив 

Ab nächstes Schuljahr gibt es neue Voraussetzungen für die Ausbildung.  
Zwischen 8 und 12 Uhr könntest du einen Termin mit dem Berufsberater 
ausmachen.  

• временскиот предлог gegen со акузатив 
Ich bin mir nicht so sicher, aber ich glaube, dass die Bundesagentur für Arbeit 
gegen 9 Uhr aufmacht. 

• временски предлози за означување времетраење (почеток и завршок 
на период): von (со датив) ... bis (со акузатив) 
Als Physiotherapeutin muss ich von 8 Uhr bis 16 Uhr in der Praxis sein. 

• временскиот предлог während со генитив за изразување времетраење и 
истовременост: 

• Го гради глаголското време футур I (со презент од 
werden и инфинитив презент од полнозначиот 
глагол) и ги разликува неговите значења. 

• Ja идентификува употребата на футур I за 
изразување: предвидување/прогноза, намера/ 
план, претпоставена ситуација во сегашноста и 
заповед. 

• Применува футур I во сите значења.  

• Идентификува  и конструира зависносложени 
реченици со временскиот подредник 
(подредувачки сврзник) bis за да изрази завршок 
на времетраење. 

• Препознава и применува зависносложени 
реченици со временскиот (и спротивен) 
подредник (подредувачки сврзник) während за да 
изрази времетраење и истовременост. 

• Ги употребува временските предлози ab и 
zwischen со датив за изразување почеток на 
времетраење, одн. временски опсег  

• Го применува временскиот предлог gegen со 
акузатив за изразување приближно време (час, 
ден итн.). 

• Идентификува и употребува временски предлози 
за означување времетраење, почеток и завршок 
на период и (приближен) термин. 

• Го применува временскиот предлог während со 
генитив. 

• Го препознава модификативно-квалитативниот 
предлог aus со датив. 

• Го употребува причинскиот предлог wegen со 
генитив. 
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Während der zweijährigen Ausbildung sammelt man viel praktische 
Erfahrung.  

• модификативно-квалитативниот предлог aus со датив: 
Das Bett ist aus Holz. 

Das Besteck ist aus Plastik. 

• причински предлог wegen со генитив: 

Wegen des dualen Studiums kommen viele Studierende nach Deutschland. 

• определениот член кај именките во генитив  

машки род еднина: des 
среден род еднина: des  
женски род еднина: der 
множина: der 
Die Entscheidung des Chefs finde ich nicht in Ordnung. 
Über die Dauer des Praktikums habe ich mich sehr gefreut. 
Hast du die neue Adresse der Beratungsstelle gefunden? 
Wir haben uns gestern die Webseiten der Firmen angeschaut. 

• Препознава форми на определениот член кај 
именките во генитив.  

• Го применува определениот член кај правилно 
деклинирани именки во генитив.  

• Точно ги изговара, ги пишува и ги применува 
новонаучените зборови, правилно ги употребува 
правописните и интерпункциските знаци и 
применува правилна реченична интонација. 

 

Примери за активности:  
▪ Истражувачки активности: Учениците го истражуваат пазарот на трудот во германскојазичните земји, изработуваат дијаграм за 

најбараните занимања и разменуваат лични искуства во интервју за практична обука. 
▪ Практични активности: Учениците вежбаат читање со разбирање текстови (песни, стрипови, статии од списанија за млади, 

дијалошки и монолошки текстови) приспособени на возраста и на нивото на јазичните познавања; вежбаат изговор на кратки и на 
долги самогласки, ритам и интонација карактеристични за германскиот јазик; вежбаат правопис; поврзуваат огласи со личности; 
опишуваат фотографии и слики; издвојуваат потточки при читање текст; употребуваат двојазичен речник за толкување на 
непознатата лексика; дополнуваат текстови со празнини; поврзуваат прашања со одговори; оценуваат искази како точни и како 
неточни; одговараат прашања со повеќечлен избор; вметнуваат кратки реченици во текст и вежбаат тематско насочени дијалози 
и др..  

▪ Дискусија: Учениците развиваат дискусија на тема: „Мојата омилена професија“.  
▪ Креативни активности: Учениците изработуваат проекти (плакат, електронска презентација, претстава/драматизација, скеч и сл.); 

изготвуваат список со занимања што уживаат највисок углед во нашата земја и ги наведуваат причините за тоа; изготвуваат 
мисловни карти и презентации: изработуваат летоци и брошури; опишуваат ситуации; пишуваат нова верзија на крајот или на друг 
изоставен дел од приказна и го реконструираат редоследот на текстот врз основа на препознавање на временските и причинско-
последичните односи.  
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▪ Индивидуални активности: Во секојдневните комуникациски ситуации, учениците умеат така да ги пренесат говорените и 
пишуваните искази од германски на мајчин јазик и обратно со што ќе ја овозможат разбирливоста на клучните искази.  

 

Тема 5: КУЛТУРА И ИНТЕРКУЛТУРНА КОМУНИКАЦИЈА 

Вкупно часови: Се реализира во склоп на часовите наменети за другите теми, во текот на целата учебна година.   

Резултати од учењето:  

Ученикот/ученичката ќе биде оспособен/-на: 

1. да покаже дека препознава и разбира културни информации преку употреба на стекнатиот вокабулар и научените граматички 

структури; 

2. да ги применува новостекнатите јазични и културни знаења за анализа и за интерпретација на текстови, медиуми и активности 

релевантни за дадените култури; 

3. да го користи стекнатиот вокабулар и научените граматички структури за да опише и да спореди начин и средства на 

информирање, форми на живеење, видови општествен ангажман, туристички патувања, професионални дејности меѓу 

сопствената и туѓата култура. 

 

Ученикот/ученичката ќе: 

1. развива емпатија и почит кон луѓето со различно културно потекло; 

2. има позитивен став кон културните разлики и културната разновидност; 

3. ја разбира и ја прифаќа вредноста на мултикултурниот дијалог како начин за збогатување на сопствените погледи и искуства; 

4. размислува критички за сопствените ставови и предрасуди кон други култури; 

5. ги почитува универзалните вредности, како што се толеранцијата, соработката и меѓусебното разбирање. 

 

Содржини (и поими):  Стандарди за оценување:  

Содржините во наставната програма се 

насочени кон запознавање на учениците 

со културните, цивилизациските и 

општествените аспекти на земјите каде 

што се зборува германскиот јазик. Притоа 

треба да се овозможи развивање 

• Идентификува разлики во општествениот ангажман кај граѓаните во сопствената земја и 

граѓаните во германскојазичните земји. 

• Ги објаснува основните поими и вредности што ги одразуваат културните практики за 

патување низ земјите во кои се зборува германскиот јазик. 

• Наведува примери за историски или за општествени фактори што влијаеле врз развојот 

на формите на живеење, развојот на туризмот и спортот. 
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културна свест, разбирање на културните 

разлики и споредба со сопствената 

култура. 

• Ги опишува сличностите и разликите во начинот на изведување практична обука и 

начинот на студирање притоа користејќи релевантни примери. 

• Ги препознава и ги толкува културните карактеристики, објаснувајќи го нивното значење. 

• Ги применува стекнатите јазични вештини и знаењата за културата и во ситуации што 

изискуваат интеркултурна комуникација. 

Примери за активности:  

Индивидуална активност: Учениците самостојно пишуваат краток состав во кој опишуваат волонтерски ангажман од целната култура, 
користејќи го стекнатиот вокабулар. 

Квиз: Учениците, поделени во мали групи, се натпреваруваат во квиз со искази од видот „Точно / Неточно“, „Избери го точниот одговор!“ 
или „Пополни ги празните места!“, во врска со туризмот, образованието, професиите и формите на живеење во туѓата култура. 

Дебата: Учениците, поделени во две групи, дебатираат на тема „Дали треба да се воведе задолжителен општествен ангажман?“ 

Дискусија: Наставникот започнува дискусија со прашањето: „Кои чекори треба да се преземаат за да се подобри медиумската писменост 
кај младите во нашата земја?“ Учениците си ги разменуваат своите предлози и идеи. 

Играње улоги: Учениците симулираат интервју при посета на кариерен советник. Притоа треба да ги користат правилно соодветните 
комуникациски обрасци. 

 

 

 

ИНКЛУЗИВНОСТ, РОДОВА РАМНОПРАВНОСТ / СЕНЗИТИВНОСТ И ИНТЕРКУЛТУРНОСТ  

Наставниците во гимназиското образование поттикнуваат инклузивност преку обезбедување активно вклучување на сите ученици во 

наставните активности. Соодветно ги адаптираат методите на работа за да одговараат на различните когнитивни и емоционални потреби на 

учениците, користејќи пристапи како индивидуализација, диференцијација, тимска работа и соученичка поддршка. При работа со ученици со 

попреченост, наставниците применуваат индивидуални образовни планови кои вклучуваат прилагодени резултати од учење и стандарди за 

оценување и овозможуваат дополнителна поддршка од образовни асистенти, медијатори, тутори-волонтери и професионалци од ресурсните 

центри. 

Редовното следење на напредокот на учениците, особено оние од ранливите групи, е од суштинско значење. Наставниците навремено ги 

идентификуваат евентуалните тешкотии и обезбедуваат насоки за нивно надминување, притоа создавајќи поддржувачка средина за 
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постигнување на резултатите од учењето. Овој пристап не само што ги поттикнува академските постигнувања, туку и ја гради самодовербата 

на учениците и нивното чувство на припадност. 

Во промовирањето на родова рамноправност, наставниците внимаваат да не се поттикнуваат стереотипни родови улоги при организирање на 

активностите. При формирањето групи за работа или доделувањето задачи, наставниците обезбедуваат рамнотежа помеѓу момчињата и 

девојчињата, додека при користењето примери, текстови и илустрации ја поддржуваат родовата сензитивност и ги поттикнуваат учениците да 

ги надминат родовите стереотипи. Наставниот процес е осмислен така што родовата еднаквост и етничката/културната сензитивност се 

природен дел од сите активности, особено преку користење, секаде каде што е можно, материјали и содржини кои промовираат 

интеркултурализам и меѓуетничка интеграција. 

Наставниците ги воведуваат учениците во различни културни перспективи преку активности кои промовираат почитување на различностите 

во сите можни ситуации. Ова им овозможува на учениците да развијат свест за интеркултурно разбирање и соработка, што е основа за 

создавање и развој на кохезивно, хармонично општество. 

 

ОЦЕНУВАЊЕ НА ПОСТИГАЊАТА НА УЧЕНИЦИТЕ  

Оценувањето на постигнувањата на учениците се врши врз основа на дадените стандарди за оценување со позитивно нагласување на 

постигнатиот напредок за владеење на јазикот, а не негативно истакнување на недостатоците. По предметот Германски јазик за II година 

(експериментална настава DSD I PRO) на гимназиското образование, ученииците ги совладуваат петте јазични вештини: разбирање при 

слушање, разбирање при читање, зборување (говорна интеракција и говорна продукција), пишување (писмена интеракција и писмена 

продукција) и јазичнo посредување (медијација). За таа цел наставникот/наставничката ги следи и ги оценува: 

▪ усните одговори на прашања поставени од наставникот/-чката или од соучениците и учеството во дијалози со примена на усвоената 

лексика; 

▪ вербалното реагирање на говорен исказ; 

▪ читањето и разбирањето на пишувани искази, дијалози и текстови; 

▪ правилното пишување зборови, реченици и дијалози, како и пишувањето пораки, лични писма, покани, електронски писма, насочени 

состави, парафразирање кратки текстови и пишување сопствено мислење на дадена тема; 

▪ пренесувањето говорени и пишувани искази од германски на мајчин јазик и обратно; 

▪ индивидуалните и групните изработки на проектни задачи (постери, илустрации, презентации);  

▪ домашните задачи. 



34 
 

По завршување на учењето на секоја тема, учениците добиваат сумативна оценка во вид на опис на постигнатите стандарди за оценување. 
Сумативното оценување се користи во одредени периоди во наставната година и е поврзано со одредени периоди, крај на одделна тема, 
тримесечје, полугодие и бројчена оценка на крајот на наставната година. 
Во текот на наставата континуирано се следат и формативно се вреднуваат постигнувањата на учениците, се собираат податоци 
за нивните активности, мотивираноста за учење во текот на наставата, интерактивноста и активната соработка со соучениците.  
Секоја активност на учениците во текот на наставниот час на рецептивно, репродуктивно или продуктивно ниво, дава можност за воочување 
на напредокот и негово вреднување. Оценувањето е составен, а не изолиран дел од наставниот час. Проверката на знаењето, како и 
оценувањето на учениците, не треба да се разликува од редовните активности во текот на часот, односно учениците не треба да се издвојуваат 
поединечно при усната проверка на знаењето. 
Оценувањето на постигнувањата на учениците треба да биде јавно, тековно и согласно критеририумите и стандардите за оценување според 
нивоата од Блумовата таксономија. Следењето и оценувањето на постигнувањата кај учениците треба да се врши плански, систематски и 
континуирано во текот на целата наставна година.  
Вреднувањето на напредокот на учениците во текот на првото и второто полугодие, како и на крајот на учебната година ќе се врши со бројчани 
оценки. Од вкупниот број оценки, во секое полугодие две ќе се базираат на писмени работи, додека останатите оценки ќе се базираат на усни 
одговори, учество во комуникативни активности, домашни задачи, индивидуални и групни изработки на проекти и тестови. Учениците треба 
однапред да бидат запознаени со критериумите и начинот на оценување. Критериумите за формирање оценка треба да се експлицитни како 
за ученикот, така и за родителот, т.е. да се објаснат уште на почетокот на учебната година и наставникот да се придржува до тие критериуми. 
Како критериуми можат да се земат: оценките од усното изразувзње, оценките од писмените работи/тестови, оценките од активноста на часот, 
изработката на домашни задачи, изработка на презентации и проектни задачи. 
 
Целта на овие дидактички препораки е да му/ѝ помогнат на наставникот/наставничката да ги постигне поставените цели применувајќи во 
наставата најнови сознанија од подрачјето на дидактиката и методиката на наставата по странски јазици, педагогијата и психологијата, т.е. 
позитивни домашни и странски искуства поврзани со наставата и учењето на германскиот јазик, но притоа да не ја ограничува 
неговата/нејзината креативност. 
Во планирањето на наставата по предметот Германски јазик за II година (експериментална настава DSD I PRO) на гимназиското образование 
земени се предвид содржините во наставните програми по другите предмети кои се изучуваат во истата година, односно почитуван е 
принципот на меѓупредметно поврзување во однос на целите и содржините со акцент на интегрираното поврзување со содржините од 
мајчиниот јазик. 
Фокус на вниманието на современата настава е ученикот/ученичката и процесот на учење. Треба да се почитуваат возраста, потребите, 
интересите на учениците. Наставникот не е повеќе единствен извор на знаења и информации и неговата улога не е само пренесување на 
знаења. Неговата улога е да ги поттикнува учениците да користат и други извори на знаења и информации и да ги насочи како да учат. 
При изборот на активностите треба да се води сметка за диференцијацијата и разновидноста. Треба да се одберат или адаптираат активности 
кои би одговарале на различните стилови на учење (визуелен, аудитивен, кинестетички); различните видови интелигенција (вербална 
лингвистичка, математичко логичка, музичко ритмичка, визуелно просторна и други), како и на нивоата на знаења на учениците. 
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Треба да се има предвид дека менувањето на различни форми на работа во наставата (фронтална, индивидуална и работа во парови и групи, 
истражувачка работа, работилници), како и менувањето на пократки и подолги, побучни и потивки активности, периодите на сконцентрирано 
внимание и опуштање на учениците за време на часот, ја подобруваат мотивацијата за учење. 
Наставата по германски јазик се заснова на холистичко учење кое ги опфаќа когнитивните, афективните и моторните аспекти на учениците, 
односно наставникот ќе ги интегрира различните компоненти со што јазикот ќе се учи на функционален начин. Согласно горенаведеното, за 
изучување странски јазик не може да се определи, односно не е можно да се планира бројот на часовите по одделни компоненти. 
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